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ROLLMOT 

CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

FLE00055Flèche tube lg 800 RAP 5m 6m/7m 8m et ROLLMOT 6,1 Zugdeichsel RAP ROLLMO Boom RAP ROLLMOT (lg 80 Lanza de enganche RAP R

FLE00056Flèche déportée de RAP et/ROLLMOT 6,30m1 Zugdeichsel/ Boom/ Lanza de enganche/

FLE00059Flèche tube lg 1000 RAP 4m30/à 9m30 & ROLLMOT1 Zugdeichsel/ Drawbar/ Lanza de enganche/

BEQ08006Bequille carré de 80 lg 700 c:/400 de ROLLMOT2 Ständer/ Stand/ Soporte/

BEQ08005Bequille carré de 80 renvoi d'/angle (démultipliée) de R2 Ständer/ Stand/ Soporte/

BRO20001Broche Ø20x110  lg totale 180/3 Spindel Ø20x110/ Pin Ø20x110/ Pasador Ø20x110/ Øòûðü�Ø20x110,�îáùàÿ�ä

VIS20031Vis T.H. 20x 60 8,8 Zn/4 Schraube 20x60/ Screw 20x60/ Tornillo 20x60/ Áîëò T.H.20x 60 8,8 Zn/

RAP01200Chassis de ROLLMOT 430 à 630/5 Rahmen/ Main frame/ Cajonera/

RAP01202Chassis de ROLLMOT 730 830/5 Rahmen/ Main frame/ Cajonera/

RAP01210Support avant de section de/ROLLMOT6 Halter/ Bracket/ Soporte/

ETR20000Etrier Ø20x102x145/45/XC387 U- Bolzen Ø20x102x145/45/ U- Bolt Ø20x102x145/45/ Brida en U Ø20x102x145/45 Ñêîáà Ø20x102x145/45XC38

ETR20001Etrier Ø20x102x205/50/XC387 U- Bolzen Ø20x102x205/50/ U- Bolt Ø20x102x205/50/ Brida en U Ø20x102x205/50

ECR20003Ecrou nylstop M20 Zn/DIN 9858 Mutter M20/ Nut M20/ Tuerca M20/ Ãàéêà nylstop M20 Zn DIN 9

AXE30020Axe Ø 30x215  M30 (acier)/(sous tête)9 Achse Ø30x215/ Axle Ø30x215/ Eje Ø30x215/

AXE30069Axe Ø 30x330 M30 (acier)/(sous tête)10 Achse/ Axle/ Eje/

GRA08001Graisseur M  8 droit/11 Schmiernippel/ Grease nipple/ Engrasador/ Ìàñëåíêà M  8 ëðÿìàÿ/
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ROLLMOT 

CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

RPN01001Roue 10/75x15,3/6trous 10 plys/1 Rad 10x15/ Wheel 10x15/ Rueda 10x15/ Êîëåñî 10x15/6 îòâ. 10 øëè

PNE01001Pneu  10x15 10 plys/2 Reifen 10x15/ Tyre 10x15/ Neumatico 10x15/ Øèíà  10x15 /

JAN40001Jante 400/60x15,5 deport 40/(D ou G idem)3 Radfelge/ Wheel rim/ Llanta de rueda/ Êîìëëåêò äèñêîâ ñëàðåííû

VIS18003Vis T.H. 18x 60 8.8 Zn/5 Schraube 18x60/ Screw 18x60/ Tornillo 18x60/ Áîëò T.H.18x 60 8.8 Zn/

PAL06000Palier UCF 212 complet/6 Lager UCF 212/ Bearing UCF 212/ Cojinete UCF 212/ Ïîäøèëíèê â ñáîðå UCF 21

RON07101Rondelle plate    71x100x6/7 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Ïëîñêàÿ øàéáà    71x100x6/

RON06100Rondelle plate    61x85x5/7 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Ïëîñêàÿ øàéáà 61x85x5/

ARB07018Arbre Ø 70 lg 2380/8 Welle/ Shaft/ Arbol/ Âàë Ø 70 äë. 2380/

VIS12037Vis T.H. 12x 40 8.8 Zn/9 Schraube 12x40/ Screw 12x40/ Tornillo 12x40/ Áîëò T.H.12x 40 8.8 Zn/

BAG07005Bride 1/2 de rattrapage de jeu/pour arbre Ø70 (N°0844/10 Bride½/ Bridle½/ Brida½/ Ôëàíå÷ 1/2 /

RAP01205Partie arrière ROLLMOT 430/à 83011 Hintere Rahmen/ Rear frame/ Cajonera detras/

ESS06037Essieu ½ complet c60-6 axes-vo/ie 360 freiné12 Radachse/ Wheel axle/ Eje/

AXE30022Axe Ø 30x125  M30 (acier)/(sous tête)13 Achse Ø30x125/ Axle Ø30x125/ Eje Ø30x125/

RON03100Rondelle plate    31x60x4/14 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Øàéáà ëëîñêàÿ  31x  60x  5/

ECR30003Ecrou H. M30 brut  percé M8/15 Mutter M30 nicht standard/ Nut M30 special/ Tuerca M30 especial/ Ãàéêà H. M30 /

AXE30023Axe Ø 30x160 M30 (acier)/(sous tête)16 Achse Ø30x160/ Axle Ø30x160/ Eje Ø30x160/ Ïàëå÷ Ø 30x160 M30 (ñòà

AXE30020Axe Ø 30x215  M30 (acier)/(sous tête)17 Achse Ø30x215/ Axle Ø30x215/ Eje Ø30x215/

VER04011Vérin DE: 40x 70 C: 300 EF:510/A10033b réf 407318 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/ Ãèäðî÷èëèíäð äâîéíîãî äåé

PJT04006Pochette Jts DE: 40x 70/18 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè

AXE40007Axe Ø 40x660 M30 (acier) (sous/tête)19 Achse Ø40x690/ Axle Ø40x690/ Eje Ø40x690/

RON03100Rondelle plate    31x60x4/20 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Øàéáà ëëîñêàÿ  31x  60x  5/
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ROLLMOT 

CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

AXE40008Axe Ø 40x520 M30 (acier) (sous/tête)1 Achse Ø40x520/ Axle Ø40x520/ Eje Ø40x520/

ECR30003Ecrou H. M30 brut  percé M8/2 Mutter M30 nicht standard/ Nut M30 special/ Tuerca M30 especial/ Ãàéêà H. M30 /

ECR30001Ecrou H. M30 brut/2 Mutter M30/ Nut M30/ Tuerca M30/ Ãàéêà H. M30 brut/

VIS18003Vis T.H. 18x 60 8.8 Zn/3 Schraube 18x60/ Screw 18x60/ Tornillo 18x60/ Áîëò T.H.18x 60 8.8 Zn/

PAL06000Palier UCF 212 complet/4 Lager UCF 212/ Bearing UCF 212/ Cojinete UCF 212/ Ïîäøèëíèê â ñáîðå UCF 21

RON07101Rondelle plate    71x100x6/5 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Ïëîñêàÿ øàéáà    71x100x6/

RON06100Rondelle plate    61x85x5/5 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Ïëîñêàÿ øàéáà 61x85x5/

SEC00051Section latérale ROLLMOT 430/tube lg 13806 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

SEC00052Section latérale ROLLMOT 530/tube lg 19306 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

SEC00050Section latérale ROLLMOT 630/tube lg 24006 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

SEC00053Section latérale ROLLMOT 730/tube lg 29106 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

SEC00054Section latérale ROLLMOT 830/6 Frame/ Rahmen/ Bastidor/

VIS12037Vis T.H. 12x 40 8.8 Zn/7 Schraube 12x40/ Screw 12x40/ Tornillo 12x40/ Áîëò T.H.12x 40 8.8 Zn/

BAG07005Bride 1/2 de rattrapage de jeu/pour arbre Ø70 (N°0844/8 Bride½/ Bridle½/ Brida½/ Ôëàíå÷ 1/2 /

ARB07017Arbre Ø 70 lg 1910/9 Welle/ Shaft/ Arbol/ Âàë Ø 70 äë 1910/

ARB07018Arbre Ø 70 lg 2380/9 Welle/ Shaft/ Arbol/ Âàë Ø 70 äë. 2380/

ARB07043Arbre Ø 70 lg 3390/9 Welle/ Shaft/ Arbol/ Âàë Ø 70 äë 3390/

BRA00207Bras DR ROLLMOT 430 entraxe/67010 Recht Kurbelarm/ Right crank/ Brazo derecha/

BRA00209Bras DR ROLLMOT 530 entraxe/94010 Recht Kurbelarm/ Right crank/ Brazo derecha/

BRA00201Bras DR ROLLMOT 630 entraxe/118010 Recht Kurbelarm/ Right crank/ Brazo derecha/

BRA00211Bras DR ROLLMOT 730 entraxe/143010 Recht Kurbelarm/ Right crank/ Brazo derecha/

BRA00206Bras DR ROLLMOT 830 entraxe/168010 Recht Kurbelarm/ Right crank/ Brazo derecha/

BRA00208Bras GA ROLLMOT 430 entraxe/67011 Links Kurbelarm/ Left crank/ Brazo izquierda/

BRA00210Bras GA ROLLMOT 530 entraxe/94011 Links Kurbelarm/ Left crank/ Brazo izquierda/

BRA00200Bras GA ROLLMOT 630 entraxe/118011 Links Kurbelarm/ Left crank/ Brazo izquierda/

BRA00212Bras GA ROLLMOT 730 entraxe/143011 Links Kurbelarm/ Left crank/ Brazo izquierda/

BRA00205Bras GA ROLLMOT 830 entraxe/168011 Links Kurbelarm/ Left crank/ Brazo izquierda/
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CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

AXE40007Axe Ø 40x660 M30 (acier) (sous/tête)12 Achse Ø40x690/ Axle Ø40x690/ Eje Ø40x690/

RON03100Rondelle plate    31x60x4/13 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Øàéáà ëëîñêàÿ  31x  60x  5/

RON03000Rondelle grower WL Ø30/13 Scheibe Ø30/ Washer Ø30/ Arandela Ø30/ Øàéáà grower WL Ø30/

AXE30022Axe Ø 30x125  M30 (acier)/(sous tête)14 Achse Ø30x125/ Axle Ø30x125/ Eje Ø30x125/

RON03100Rondelle plate    31x60x4/15 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Øàéáà ëëîñêàÿ  31x  60x  5/
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ROLLMOT 

CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

HYD10710Coupleur male 1/2 à clapet/(male 18x150 (12L))1 Kuppler/ Coupler/ Cuerpo/ Ìóôòà íàðóæíàÿ 1/2 øàðèê

HYD10305Coude M 12L - M 3/8 conique/2 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Êîëåíî íàðóæíîå êîíè÷åñêî

HYD10402Té égal M 12L/3 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Òðîéíèê ðàâíûé 10A12/

FFD04008Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 40004 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05108Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 51004 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD04708Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 47005 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8�EFR12L-

FFD05808Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 58005 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05208Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 52006 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD06208Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 62006 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD00308Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg   3007 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8�EFR12L-

FFD00658Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg   6508 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8�EFR12L-

HYD02100Pastille limiteur de débit/(h=5,55) DRE149 Mengenregler/ Spread control/ Limitador de volumen/ Ïëàñòèíà, îãðàíè÷èâàþùàÿ

HYD00300Capuchon de coupleur mâle/1/2 TF12 bleu10 Stopfen/ Plug/ Tapòn/ Êîëëà÷îê ìóôòû 1/2 TF12 ñ

HYD10076Union M 12L - M 3/8 cyl/11 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ñîåäèíåíèå�M�12L�-�M�3/

HYD00023Robinet 2 voies F 3/8/12 Hahn/ Tap/ Espita/ Êðàí ñ 2 âûxîäàìè 8 FG 3/8

HYD10201Union F 12L - M 3/8 cyl/tournant13 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ïåðåxîäíèê (ñ âðàùàþùåéñ

VER04011Vérin DE: 40x 70 C: 300 EF:510/A10033b réf 407314 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/ Ãèäðî÷èëèíäð äâîéíîãî äåé

PJT04006Pochette de joints pour vérin/DE: 40x 7014 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/

VER05028Vérin DE: 50x100 C: 700 EF:940/réf 50107  A10057b15 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/ Ãèäðî÷èëèíäð /

PJT05001Pochette de joints pour vérin/DE: 50x100 (après 1985)15 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè

VER05035Vérin DE: 50x110 C: 700 EF:940/A1310515 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/ Ãèäðî÷èëèíäðDE: 50x110 C

PJT05004Pochette de joints pour vérin/DE: 50x11015 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè
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ROLLMOT 

CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

HYD10710Coupleur male 1/2 à clapet/(male 18x150 (12L))1 Kuppler/ Coupler/ Cuerpo/ Ìóôòà íàðóæíàÿ 1/2 øàðèê

HYD10305Coude M 12L - M 3/8 conique/2 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Êîëåíî íàðóæíîå êîíè÷åñêî

HYD10402Té égal M 12L/3 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Òðîéíèê ðàâíûé 10A12/

FFD04508Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 45004 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05308Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 53004 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05008Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 50005 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05808Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 58005 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05508Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 55006 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD06308Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 63006 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD00308Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg   3007 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-

FFD00658Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg   6508 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-

HYD02100Pastille limiteur de débit/(h=5,55) DRE149 Mengenregler/ Spread control/ Limitador de volumen/ Ïëàñòèíà, îãðàíè÷èâàþùàÿ

HYD10452Coude tournant M 12L - F 12L/10 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Êîëåíî M 12L - F 12L/

HYD10076Union M 12L - M 3/8 cyl/11 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ñîåäèíåíèå M 12L - M 3/

HYD00023Robinet 2 voies F 3/8/12 Hahn/ Tap/ Espita/ Êðàí ñ 2 âûxîäàìè 8 FG 3/8

HYD10201Union F 12L - M 3/8 cyl/tournant13 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ïåðåxîäíèê (ñ âðàùàþùåéñ

HYD00021Diviseur débit DRF1238.38/G510390033814 Ausstoßteiler/ divider of flow/ divisor del flujo/ Äåëèòåëü ðàñxîäà/

HYD10077Union M 12L - M 1/2 cyl/15 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ñîåäèíåíèå M 12L - M 1/2 /

VIS06032Vis T.H.  6x 50 8.8 Zn/filetage total16 Schraube/ Screw/ Tornillo/
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CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

ESS06003Essieu c60-6 axes-voie   360/1 Radachse/ Wheel axle/ Eje/

ESS56002Moyeu nu ROC 606 A c60 -/6 axes2 Nabe/ Hub/ Cubo/ Ñòóëè÷à ROC 606 A c60 - 6-

ESS56003Goujon M18x150  lg54/39/3 Gewindebolzen/ Stud/ Esparrago roscado/ Øëèëüêà M18x150  äë.54/39

ESS56004Ecrou de goujon M18x150/24 plat4 Mutter/ Nut/ Tuerca/ Ãàéêà øëèëüêè M18x150 24 

ESS56005Bouchon de roue fileté Ø 73,5x/1505 Stopfen/ Plug/ Tapòn/ Ðåçüáîâàÿ çàãëóøêà êîëåñà 

RON05510Rondelle de protection/99 x 55 x 1,26 Scheibe/ Washer/ Arandela/

RLT30211Roulement rouleau conique/100/55  réf.302117 Lager/ Bearing/ Cujinete/ Ïîäøèëíèê /

RLT30207Roulement rouleau conique/72/35  réf.302078 Lager/ Bearing/ Cujinete/ Ïîäøèëíèê /

RON03101Rondelle plate    31x52x4/9 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Ïëîñêàÿ øàéáà 31x52x4/

ECR30004Ecrou créneaux HK M30x200/10 Mutter M30x200/ Nut M30x200/ Tuerca M30x200/ Êîðîí÷àòàÿ ãàéêà HK M30x

GOU05001Goupille fendue  5 x 50 Zn/(DIN94 5x36Zn)11 Stift 5x50/ Pin 5x50/ Pasador 5x50/ Ðàçâîäíîé øëëèíò 5x 50 Zn

ESS06012Essieu ½ complet c60-6 axes-vo/ie  36012 Radachse/ Wheel axle/ Eje/ Îñü ½ â ñáîðå c60-6-îñåâàÿ-ð
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CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

ESS06017Essieu ½ c60-6 axes-voie   360// 1 frein 300x601 Radachse/ Wheel axle/ Eje/ Îñü ½ c60-6 îñåé-äë.360/

ESS56103Flasque équipé (axe+bague)/(essieu 606MF1 300x60C2 Kurbelwange/ Crankthrow/ Flanco/

ESS56104Flasque de frein Ø65/2 Kurbelwange/ Crankthrow/ Flanco/

ESS58027Axe de frein 300x60c/3 Bremsachse/ brake axle/ Eje de freno/

ESS56001Rondelle de protection/100 x 55 x1,24 Scheibe/ Washer/ Arondela/ Ïðåäîxðàíèòåëüíàÿ øàéáà/

RLT30211Roulement rouleau conique/100/55  réf.302115 Lager/ Bearing/ Cujinete/ Ïîäøèëíèê /

ESS56102Moyeu monobloc 310 H/6 Nabe/ Hub/ Cubo/

ESS56003Goujon M18x150  lg54/39/7 Gewindebolzen/ Stud/ Esparrago roscado/ Øëèëüêà M18x150  äë.54/39

ESS56004Ecrou de goujon M18x150/24 plat8 Mutter/ Nut/ Tuerca/ Ãàéêà øëèëüêè M18x150 24 

RLT30208Roulement rouleau conique/80/40  réf.302089 Lager/ Bearing/ Cujinete/ Êîíè÷åñêèé ëîäøèëíèê 80/

RON03101Rondelle plate    31x52x4/10 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Ïëîñêàÿ øàéáà 31x52x4/

ECR30004Ecrou créneaux HK M30x200/11 Mutter M30x200/ Nut M30x200/ Tuerca M30x200/ Êîðîí÷àòàÿ ãàéêà HK M30x

GOU05001Goupille fendue  5 x 50 Zn/(DIN94 5x36Zn)12 Stift 5x50/ Pin 5x50/ Pasador 5x50/ Ðàçâîäíîé øëëèíò 5x 50 Zn

ESS56101Bouchon de roue fileté Ø 81,5x/1,513 Stopfen/ Plug/ Tapòn/

ESS06037Essieu ½ complet c60-6 axes-vo/ie 360 freiné gauche 14 Radachse/ Wheel axle/ Eje/
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RFT53751Roue cambridge ondulée crenelé/e Ø530/701 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî ãîôðèðîâàíî-çóá÷àò

RFT50704Roue cambridge ondulée Ø505/70/(4 branches)2 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî ãîôðèðîâàííîå Ø50

RFT53750Roue cambridge crenelé Ø530/70/3 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî çóá÷àòîå Ø530/70/

RFT50703Roue cambridge Ø505/70/(4 branches)4 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî Ø505/70/

RFT50752Roue ondulée Ø500/70  largeur/100 mm5 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî ãîôðèðîâàííîå Ø50

RFT55701Roue lisse Ø556/70 largeur/100 mm6 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Ãëàäêîå êîëåñî Ø556/70 øè

RFT37700Roue croskill léger Ø370/70/7 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî�ëåãêîãî�êàòêà�Ø37

RFT50751Roue croskill lourd Ø500/70/N°5021/927 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî òÿæåëîãî êàòêà Ø50

MOY00011Moyeu de roue croskill léger Ø/70 N°0904/968 Nabe/ Hub/ Cubo/ Ñòóëè÷à�êîëåñà�ëåãêîãî�êà

MOY00008Moyeu de roue croskill lourd Ø/70 N°5022/928 Nabe/ Hub/ Cubo/ Ñòóëè÷à êîëåñà òÿæåëîãî êà

RFT40700Roue croskill léger Ø400/70/9 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî�ëåãêîãî�êàòêà�Ø40

RFT55750Roue croskill lourd Ø550/190/N°5092/929 Ringelwalze/ Ring roller/ Rodillo de discos/ Êîëåñî òÿæåëîãî êàòêà Ø55

RAP00025Rondelle d'arrêt pour roue/croskill Ø55010 Scheibe/ Washer/ Arandela/ Ñòîëîðíàÿ�øàéáà�äëÿ�êîëå
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CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

ETR20001Etrier Ø20x102x205/50/XC381 U- Bolzen Ø20x102x205/50/ U- Bolt Ø20x102x205/50/ Brida en U Ø20x102x205/50

ECR20003Ecrou nylstop M20 Zn/DIN 9852 Mutter M20/ Nut M20/ Tuerca M20/ Ãàéêà nylstop M20 Zn DIN 9

VIS20030Vis T.H. 20x 70  8.8 Zn/3 Schraube 20x70/ Screw 20x70/ Tornillo 20x70/

VER03026Vérin DE: 30x 50 C: 100 EF:400/trous Ø25,254 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/

PJT03001Pochette de joints pour vérin/DE: 30x  504 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè

RAP01301Bras incliné support de/planche niveleuse avec vérin5 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

VIS20058Vis T.H. 20x 90 8.8 Zn DIN 931/6 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Âèíò T.H.20x 90 8.8 Zn DIN

RAP01302Support articulé de barre de/planche niv. (Rollmot)7 Halter/ Bracket/ Soporte/

ETR14002Etrier Ø14x  72x105/40/8 U- Bolzen Ø14x72x105/40/ U- Bolt Ø14x72x105/40/ Brida en U Ø14x72x105/40/

RAP01305Bras incliné support de/planche niveleuse nu (Rollmot)9 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01304Support (petit) articulé de/barre de pl. niv. (Rollmot)10 Halter/ Bracket/ Soporte/

DTS21150Dent niveleuse de Rollmot/10135501011 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS21151Bride pour dent niveleuse de/Rollmot  48010707012 Bride/ Bridle/ Brida/

VIS12050Vis T.H. 12x110 8,8 Zn/13 Schraube/ Screw/ Tornillo/

ECR12002Ecrou nylstop M12 Zn/DIN 98514 Mutter M12/ Nut M12/ Tuerca M12/ Ãàéêà nylstop M12 Zn DIN 9

SOC21020Soc pour dent niveleuse de/Rollmot 21035508115 Schar/ Schare/ Reja/

VIS12086Vis T.R.C.C. 12x40 8.8/DIN603-8,816 Schraube/ Screw/ Tornillo/

RAP01306Dent de planche niveleuse/complete (Rollmot)17 Zinken/ Tine/ Diente/

RAP01310Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 4,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01311Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 5,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01312Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 6,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01313Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 7,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01314Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 8,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

ETR20000Etrier Ø20x102x145/45/XC3819 U- Bolzen Ø20x102x145/45/ U- Bolt Ø20x102x145/45/ Brida en U Ø20x102x145/45 Ñêîáà Ø20x102x145/45XC38

RAP01322Bras droit support de pl. niv./nu (Rollmot)20 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01315Barre centrale support de/dents planche niv. (Rollmot)21 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01323Bras droit support de pl. niv./avec vérin (Rollmot)22 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/
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ECR14002Ecrou nylstop M14 Zn/23 Mutter M14/ Nut M14/ Tuerca M14/ Ãàéêà nylstop M14 Zn/

RAP01316Barre support de bras planche/niveleuse centrale24 Balken/ Bar/ Barra/

VIS12013Vis T.H. 12x 45 8.8 Zn/25 Schraube/ Screw/ Tornillo/
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CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

VIS20061Vis T.H. 20x200  8.8 Zn/1 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Âèíò T.H.20x200 8.8 Zn/

RAP01300Contre-plaque de bras de/planche niveleuse (Rollmot)2 Platte/ Plate/ Placa/

ECR20003Ecrou nylstop M20 Zn/DIN 9853 Mutter M20/ Nut M20/ Tuerca M20/ Ãàéêà nylstop M20 Zn DIN 9

VIS20030Vis T.H. 20x 70  8.8 Zn/4 Schraube 20x70/ Screw 20x70/ Tornillo 20x70/

ECR20003Ecrou nylstop M20 Zn/DIN 9855 Mutter M20/ Nut M20/ Tuerca M20/ Ãàéêà nylstop M20 Zn DIN 9

VER03026Vérin DE: 30x 50 C: 100 EF:400/trous Ø25,256 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/

PJT03001Pochette Jts DE: 30x  50/6 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè

RAP01302Support articulé de barre de/planche niv. (Rollmot) (A.M7 Halter/ Bracket/ Soporte/

RAP01301Bras incliné (A.M.) support de/planche niveleuse avec v8 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

VIS20058Vis T.H. 20x 90 8.8 Zn DIN 931/9 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Âèíò T.H.20x 90 8.8 Zn DIN

VIS14023Vis T.H. 14x120 8.8 zn/10 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Âèíò Ò.H.14x120 8.8 /

RAP01303Contre-plaque de support artic/ulé planche niv.(Rollmot)11 Platte/ Plate/ Placa/

ECR14002Ecrou nylstop M14 Zn/12 Mutter M14/ Nut M14/ Tuerca M14/ Ãàéêà nylstop M14 Zn/

RAP01322Bras droit support de pl. niv./nu (Rollmot) (A.M.)13 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01323Bras droit support de pl. niv./avec vérin (Rollmot) (A.M.)14 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01315Barre centrale support de/dents planche niv. (Rollmot)15 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01320Plat de renfort dent de/planche niveleuse lg 108316 Platte/ Plate/ Placa/

RAP01321Plat de renfort dent de/planche niveleuse lg  84816 Platte/ Plate/ Placa/

VIS12013Vis T.H. 12x 45 8.8 Zn/17 Schraube/ Screw/ Tornillo/

RAP01310Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 4,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01311Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 5,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01312Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 6,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01313Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 7,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01314Barre support de dents planche/niv. (Rollmot 8,30)18 Balken/ Bar/ Barra/

RAP01304Support (petit) articulé de/barre de pl. niv. (Rollmot) AM19 Halter/ Bracket/ Soporte/

RAP01305Bras incliné (A.M.) support de/planche niveleuse nu (Ro20 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01306Dent de planche niveleuse/complete (Rollmot)21 Zinken/ Tine/ Diente/
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CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

DTS21150Dent niveleuse de ROLLMOT/10135501022 Zinken/ Tine/ Diente/

VIS12050Vis T.H. 12x110 8,8 Zn/23 Schraube/ Screw/ Tornillo/

DTS21151Bride pour dent niveleuse de/ROLLMOT  48010707024 Bride/ Bridle/ Brida/

ECR12002Ecrou nylstop M12 Zn/DIN 98525 Mutter M12/ Nut M12/ Tuerca M12/ Ãàéêà nylstop M12 Zn DIN 9

ECR12002Ecrou nylstop M12 Zn/DIN 98526 Mutter M12/ Nut M12/ Tuerca M12/ Ãàéêà nylstop M12 Zn DIN 9

SOC21020Soc pour dent niveleuse de/ROLLMOT 21035508127 Schar/ Schare/ Reja/

VIS12086Vis T.R.C.C. 12x40 8.8/DIN603-8,828 Schraube/ Screw/ Tornillo/

RAP01331Bras long pour verin de planch/niveleuse pour ROLLMO29 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01332Bielle de reglage (grande) pr/planche niveleuse de ROL30 Halter/ Bracket/ Soporte/

RAP01333Contre-plaque de bielle de/réglage de pl.niv. de ROLLM31 Platte/ Plate/ Placa/

RAP01337Bielle de reglage (petite) pr/planche niveleuse de ROLL32 Halter/ Bracket/ Soporte/

RAP01330Bras long de planche/niveleuse pour ROLLMOT33 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01334Contre-plaque bras de pl.niv./pour ROLLMOT34 Platte/ Plate/ Placa/

RAP01335Bras court pr verin de planch/niveleuse pour ROLLMOT35 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

RAP01336Bras court de planche/niveleuse pour ROLLMOT36 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

N°7B













ROLLMOT 

CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

VIS14006Vis T.H. 14x 40 8.8 Zn/1 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Âèíò T.H.14x 40 8.8 Zn/

RAP01222Bride de bac à pierres/2 Bride/ Bridle/ Brida/ Ôëàíå÷/

ECR14002Ecrou nylstop M14 Zn/3 Mutter M14/ Nut M14/ Tuerca M14/ Ãàéêà nylstop M14 Zn/

RAP01221Réhausse de bac à pierres/4 Zwischenstück/ Extension/ Alza/

RAP01220Bac à pierres/5 Behälter/ Tub/ Cubeta/

VIS14032Vis T.H. 14x 30 8.8 Zn/6 Schraube/ Screw/ Tornillo/
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DIV00022Gaine Øext 14mm pour câble/Ø6,31 Gehäuse/ Leg/ Conducto/ Òðóáêà, íàðóæí. Ø 14 ìì ä

CAB00101Cable Ø 5,4  6x7  AMETEXTILLE/2 Kabel/ Cable/ Cable/ Òðîñ Ø 5,4  6x7  /

DIV00100Corde Ø  8 lg 6000/3 Strick/ Rope/ Cuerda/ Òðîñ Ø 8 äë. 6000/

FRE00102Frein à main n°2/4 Handbremse/ Handbrake/ Freno de mano/ Ðó÷íîé òðîìîç/

FRE00103Poulie Ø 60 pour cable frein +/ch+tige fil5 Scheibe/ Pulley/ Polea/ Øêèâ Ø 60 äëÿ òðîñà /

VER03010Vérin SE: 30 (freinage a resso/rt) peint vert (A11615a)6 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/ Ãèäðî÷èëèíäð ëðîñòîãî äåé

PJT03000Pochette de joints pour vérin/SE: 306 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè

VIS12037Vis T.H. 12x 40 8.8 Zn/7 Schraube 12x40/ Screw 12x40/ Tornillo 12x40/ Áîëò T.H.12x 40 8.8 Zn/

ECR12002Ecrou nylstop M12 Zn/DIN 9858 Mutter M12/ Nut M12/ Tuerca M12/ Ãàéêà nylstop M12 Zn DIN 9

FFD05008Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 50009 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

HYD10735Coupleur femelle à bille VF8R/(valve de freinage)10 Kuppler/ Coupler/ Cuerpo/ Ìóôòà âíóòðåííÿÿ, øàðèêî

DIV00013Serre-câble Ø 5/11 Klammer/ Clamp/ Abrazadera de presion/ Çàæèì�òðîñà�Ø�6/

DIV00014Cosse coeur Ø 5/12 Kabelstellring/ cable collar/ collar del cable/

VIS10009Vis T.H. 10x 30 8.8 Zn/entierement filetée DIN 93313 Schraube 10x30/ Screw 10x30/ Tornillo 10x30/ Áîëò T.H.10x 30 8.8 Zn/

ECR10002Ecrou nylstop M10 Zn/DIN 985 087114 Mutter M10/ Nut M10/ Tuerca M10/ Ãàéêà nylstop M10 Zn/

KIT00999Kit éclairage rampe 12M00 EAF/4M00 AMP+TRIA + fe15 Lichtleitung/ Light circuit/ Circuito de alumbrado/ Êîìëëåêò ñâåòîîòðàæàòåëå

KHR00900Platine éclairage gauche plan/n° 0140/2001-D16 Platte/ Plate/ Placa/ Ëåâàÿ ëëàñòèíà ñâåòîîòðàæ

KHR00901Platine éclairage droite plan/n° 0140/2001-D17 Platte/ Plate/ Placa/ Ïðàâàÿ ëëàñòèíà ñâåòîîòðà

KHR00902Platine 25km/h TOL01520200-A/18 Halter 25 Km/h/ Bracket 25 Km/h/ Soporte 25 Km/h/ Ïëàñòèíà 25 êì/÷/

ETQ00300Etiquette "25 km/h"/19 Etikett/ Sticker/ Etiqueta/ Ýòèêåòêà 25 êì/÷/

KHR00903Platine montage des feux/ROLLMOT20 Halter Beleuchtung/ Lighting bracket/ Soporte de alumbrado/

VIS08005Vis T.H.  8x 20 8.8 Zn/DIN 93321 Schraube 8x20/ Screw 8x20/ Tornillo 8x20/ Áîëò T.H. 8x 20 8.8 Zn DIN 

ECR08001Ecrou nylstop M  8 Zn/22 Mutter M8/ Nut M8/ Tuerca M8/ Ãàéêà M  8 Zn/

VIS05001Vis poelier M 5x20 Zn blanc/23 Schraube 5x20/ Screw 5x20/ Tornillo 5x20/ Áîëò M 5x20 Zn/

ECR05000Ecrou H. M 5 8.8 Zn DIN 934/24 Mutter M5/ Nut M5/ Tuerca M5/ Ãàéêà H. M 5 8.8 Zn Din934/
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VER09100Vérin SE: 91 C: 230 béquille/hydraulique1 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/

ECR20003Ecrou nylstop M20 Zn/DIN 9852 Mutter M20/ Nut M20/ Tuerca M20/ Ãàéêà nylstop M20 Zn DIN 9

VIS20042Vis T.H. 20x160 8.8 Zn/3 Schraube 20x160/ Screw 20x160/ Tornillo 20x160/ Âèíò T.H.20x160 8.8 Zn/

RAP01371Support bequille hydraulique/manuelle pour ROLLMOT 4 Halter für die hyd. Stütze/

RAP01373Entretoise tube carré 80 lg 60/pompe hydraulique manu5

BRO02003Broche Ø20x 85 avec maillon/6 Spindel Ø20x75/ Pin Ø20x75/ Pasador Ø20x75/ Øòûðü Ø20x75/

GOU04000Goupille beta Ø4/8 Stift beta Ø4/ Pin beta Ø4/ Pasador beta Ø4/ Øòèôò beta Ø4/

ECR08001Ecrou nylstop M  8 Zn/9 Mutter M8/ Nut M8/ Tuerca M8/ Ãàéêà M  8 Zn/

RAP01373Entretoise tube carré 80 lg 60/pompe hydraulique manu10

RON00801Rondelle plate     8,5x17x1,5/Zn11 Scheibe/ Washer/ Arandela/

BOU10019Bouchon tube 40x40x1,0-2,0/plastique12 Stopfen/ Plug/ Tapòn/

VIS08034Vis T.H.  8x 80 8.8 Zn/13 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Áîëò T.H.  8x 80 8.8 Zn/

HYD10076Union M 12L - M 3/8 cyl/14 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ñîåäèíåíèå M 12L - M 3/

HYD10452Coude tournant M 12L - F 12L/16 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Êîëåíî M 12L - F 12L/

FFD01208Flexible FF 12L lg  1200/TD2C8 EFR12L-EFR12L17 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

VIS08045Vis T.H.  8x100 Zn DIN 931/18 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Áîëò T.H. 8x 100 8.8 /

DIV00008Fixation flexible partie/plastique19 Befestigung/ Assembling parts/ Fijacion/

HYD10954Robinet pompe à main/21

HYD10955Manette alu pompe à main/22

HYD10956Bouchon reniflard 1/2/23

HYD10957Pochette de joints pompe à/main 20 ECO24

HYD10958Kit fond béquille pompe à main/25

HYD10960Verrouillage automatique/béquille pompe à main26

HYD10959Kit semelle béquille pompe à/main27

HYD10961Pochette de joints béquille/Ø91 C23028

HYD10952Réservoir plastique pour pompe/hydraulique à main20A Fass/ Tank/ Cuba/

HYD10951Système de pompe pour pompe/hydraulique à main20B
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HYD10953Manivelle pour pompe hydrauliq/à main20C Hebel/ Lever/ Palanca/

N°11




